
Bedienung und 
Sicherheitshinweis

Hinweise für die Montage, Inbetriebnahme und Wartung finden Sie auf unserer 
Webseite unter „Allgemeine Betriebsanleitung“ oder sind auf Anfrage erhält-
lich. Bevor Arbeiten an einem unserer Produkte vorgenommen werden, muss die 
allgemeine Betriebsanleitung der WEBER-HYDRAULIK GMBH in Konstanz gelesen 
werden.
Die Montage, Inbetriebnahme und Bedienung, Demontage, Instandhaltung 
(inkl. Wartung und Pflege) erfordern grundlegende mechanische/elektrische/
hydraulische Kenntnisse sowie Kenntnisse der zugehörigen Fachbegriffe. Um die 
Betriebssicherheit zu gewährleisten, dürfen diese Tätigkeiten daher nur von einer 
entsprechenden Fachkraft oder einer unterwiesenen Person unter Leitung einer 
Fachkraft durchgeführt werden. Eine Fachkraft ist, wer aufgrund seiner fachlichen 
Ausbildung, seiner Kenntnisse und Erfahrungen sowie seiner Kenntnisse der 
einschlägigen Bestimmungen die ihm übertragenen Arbeiten beurteilen, mögliche 
Gefahren erkennen und geeignete Sicherheitsmaßnahmen treffen kann. Eine 
Fachkraft muss die einschlägigen fachspezifischen Regeln einhalten. Beachten Sie 
außerdem allgemein gültige, gesetzliche und sonstige verbindliche Regelungen 
der europäischen bzw. nationalen Gesetzgebung sowie die in Ihrem Land gültigen 
Vorschriften zur Unfallverhütung und zum Umweltschutz. Die angegebenen 
Daten dienen allein der Produktbeschreibung. Eine Aussage über eine bestimmte 
Beschaffenheit oder eine Eignung für einen bestimmten Einsatzzweck kann aus 
unseren Angaben nicht abgeleitet werden. Die Angaben entbinden den Verwender 
nicht von eigenen Beurteilungen und Prüfungen. Es ist zu beachten, dass unsere 
Produkte einem natürlichen Verschleiß- und Alterungsprozess unterliegen.
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Operating and 
safety instructions 

Information regarding installation, set up and maintenance is available on our 
website under “General operating instructions” or on request. Before work can 
be started on one of our products, the general operating instructions of  
WEBER-HYDRAULIK GMBH in Konstanz must be read. 
Installation, set up and operation, removal, servicing (including maintenance and 
care) require fundamental mechanical/electrical/hydraulic knowledge, as well 
as knowledge of the corresponding technical terms. In order to guarantee 
occupational safety, these tasks may therefore only be performed by an 
appropriate specialist or a trained person under the supervision of a specialist. 
A specialist is a person who, due to their technical training, knowledge and 
experience, as well as their knowledge of the applicable regulations is able 
to evaluate the work assigned to them, identify potential hazards and take 
suitable safety measures. A specialist must comply with the applicable technical 
regulations. Also observe the generally applicable, legal and other binding 
regulations of European or national legislation, as well as the accident prevention 
and environmental protection regulations that are applicable in your country. 
The specified data is provided solely to describe the product. A statement on 
a particular feature or suitability for a specific application cannot be derived 
from our specifications. The specifications do not release the user from their own 
evaluations and checks. Note that our products are subject to a natural wear 
and aging process. 



Installation Gehen Sie bei der Installation des Dichtsatzes vorsichtig vor. Verwenden Sie 
keine scharfkantigen Werkzeuge, die die Dichtung beschädigen könnten, und 
führen Sie die Dichtung nicht über raue oder scharfe Oberflächen. Minimieren 
Sie die Dehnung der Dichtung während der Installation. Benutzen Sie geeignete 
O-Ring-Montagewerkzeuge. Schraubendreher und Ahlen sind keine geeigneten
Installationswerkzeuge.
Beachten Sie, dass das Dichtmaterial mit der im System verwendeten
Hydraulikflüssigkeit und den Schmiermitteln für die Montage kompatibel sein muss.
Die meisten Ventile verfügen über interne Dichtungen, die nur durch fachgerechtes
Zerlegen des Ventils ausgetauscht werden können. Ein bloßes Wechseln der
äußeren Dichtungen genügt nicht für die Umstellung des Ventils auf ein anderes
Dichtmaterial. Bitte kontaktieren Sie hierzu unseren Kundenservice.

HINWEIS Lesen Sie vor der Installation des Dichtsatzes das dazugehörige Produkt-
Datenblatt, das Sie auf unserer Webseite unter „Ventilkatalog“ finden oder auf 
Anfrage erhältlich ist.

Gewährleistung Die Gewährleistung gilt ausschließlich für die gelieferte Konfiguration. Die 
Gewährleistung erlischt bei fehlerhafter Montage, bei nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung und / oder unsachgemäßer Handhabung.
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Installation Proceed with caution when installing the seal set. Do not use any sharp tools 
that could damage the seal and do not guide the seal over rough or sharp 
surfaces. Minimize the seal stretching during installation. Use suitable O-ring 
installation tools. Screwdrivers and awls are not suitable installation tools.
Note that the sealing material must be compatible with the hydraulic fluid used 
in the system and the lubricants for installation. Most valve have internal seals 
that can only be replaced by dismantling the valve properly. Simply replacing 
the external seals is not sufficient to convert the valve to new sealing material. 
Please contact our customer service department.

NOTE Before installing the seal set, read the corresponding product data sheet 
that is available on our website under “Valve catalog” or on request.

Technical data The warranty applies only to the delivered configuration. The warranty 
is invalidated in the event of improper installation, improper use and/or improper 
handling.
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